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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
7 working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator.

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordonna-
trice de la Gazette royale, à midi, au moins 7 jours ouvra-
bles avant le mercredi de publication. En cas de jour férié,
veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la Gazet-
te royale.

037932 037932 N.B. INC.
042658 042658 N.B. LTD.
042741 042741 N.B. LTD.
052463 052463 N.B. LTD/LTEE.

054968 054968 N.B. INC
055084 055084 N.B. LTD.
058259 058259 N.-B. LTEE
500271 500271 N. B. LTD.

500637 500637 N.B. INC.
500649 500649 N.B. LTD.
500674 500674 N.B. LTD.
505316 505316 N.B. INC.

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provin-
ciales et d’annuler l’enregistrement des corporations extra-
provinciales

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision de dissoudre les corporations suivan-
tes en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi, puisque lesdites corporations
ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou docu-
ments requis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la pu-
blication du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra
dissoudre lesdites corporations.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of a decision to dissolve provincial corporations and
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Notice of decision to dissolve provincial corporations
Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to dissolve the following corporations pursuant to
paragraph 139(1)(c) of the Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices, and/or documents re-
quired by the Act. Please note that 60 days after the date of publication
of this Notice in The Royal Gazette, the Director may dissolve the
corporations.

Business Corporations Act
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507497 507497 NB Ltd.
507519 507519 N.B. Inc.
507544 507544 N. B. Ltd.
507553 507553 N.B. Ltd.
510018 510018 N.B. LTD.
510114 510114 NB INC
512663 512663 N. B. LTD.
514891 514891 N.B. Ltd.
515000 515000 N.B. Ltd.
515017 515017 N.B. Ltd.
515055 515055 New Brunswick Inc.
515064 515064 N.B. Ltd.
515130 515130 N.B. LTD.
515136 515136 N.B. INC.
602774 516252 N.B. LTD.
602354 602354 N. B. LTD.
602427 602427 N.B. Inc.
602710 602710 N.B. Ltd.
602752 602752 NB Ltd.
607949 607949 N.B. Ltd.
607964 607964 N.B. Inc.
608019 608019 N.B. LTD.
608034 608034 N.B. Ltd.
608071 608071 NB INC.
608126 608126 N.B. Inc.
613905 613905 N. B. Inc.
614109 614109 NB LTD.
614135 614135 NB LTEE
614157 614157 NB Inc.
614224 614224 N.B. Inc./ 614224 N.-B. Inc.
502930 859 MAIN ST. INC.
048038 A-PLUS TRUCK AND TRAILER 

REPAIR LTD.
001823 A. BERTIN & FILS LTEE - A. BERTIN 

& SON LTD.
505414 A. P. PISHE ENTERPRISES LTD.
000019 A.B.C. PROPERTIES LTD
040038 A.G.S. LEBLANC HOLDINGS LTD.
614164 ABC ALLIANCE LTD.
505428 ADVENTURE HIGH INC.
515126 AFA Construction Inc.
608118 Albuson Ltd.
057922 ALL SEASONS HOME 

IMPROVEMENTS LTD.
614107 ALL THAT CONSTRUCTION INC.
613979 ALLAIN’S CAR CRUSHING LTD.
032402 ALLEN’S CYCLE SALVAGE LTD.
510010 ANDERSON’S RIVER VALLEY 

TRUCKING LTD.
002481 AQUALINE AQUACULTURE LTD.
613975 AQUATEL COMMUNICATIONS INC.
000779 ARTMAR LTD
042473 AT-VENTURE HOLDINGS LIMITED
613700 ATEC RENOVATIONS LTD.
500696 ATLANTIC EDUCATION 

INTERNATIONAL INC./
L’EDUCATION INTERNATIONALE 
ATLANTIQUE INC.

037911 ATLANTIC GOLF CONSTRUCTION 
LTD.

500672 ATLANTIC WASTE MANAGEMENT 
LTD.

032412 ATTACCA ENTERPRISES LTD.
500618 B-D. SERVICES INC.
001545 BATHURST SILVER MINES LIMITED
030740 BERTWIN HOLDINGS LTD.
608213 Best Value Optical Inc.
614325 Better Safe Than Sorry Industrial 

Cleaning Services Inc.
507484 BETTER SAFE THAN SORRY 

SAFETY GROUP LTD.
613978 BETTERPETS INC.
614362 BEVEL WOODWORKING LTD
512552 Blacks Harbour Feed Ltd.
002035 BLUESTONE ENTERPRISES LTD.
512582 Braeburn Enterprises Limited
510042 BUANDRIE DIEPPE LAUNDRY LTD.
045542 C. K. ASSOCIATES LTD.
614051 C. R. RENOVATIONS LTD.

002758 CAIN LTD.
002951 CAN-DRILL INDUSTRIES LTD.
515028 CANADA FIRST CULTIVATED 

PEARL INDUSTRY INC.
505360 CANADIAN HOLDINGS 

PARTNERSHIP LTD.
045551 CARDINAL ENTERPRISES LTD.
614322 CARLIN ENTERPRISES INC
040000 CARLISLE ENTERPRISES INC
512634 Carr Construction Services Ltd.
003235 CENTENNIAL OFFICE EQUIPMENT 

LTD.
502871 CENTRAL N.B. LOGGING LTD.
512535 Centre de Deuxième langue Inc
602794 CHALEUR FLIGHT FOR FREEDOM 

INC.
512711 CHARLES H. BIRD PROFESSIONAL 

CORPORATION
003545 CHATHAM BUILDING MATERIALS 

LTD.
512583 Cheshire United Limited
034205 CIRCLE J ENTERPRISES LTD.
502956 CLARK OUELLETTE ENTERPRISES 

LTD.
502883 COMPU-TECH SERVICES INC.
602489 Computer Central Inc.
512624 CONSULTATION CHARTRAND 

CONSULTANT INC.
032437 COOK’S SERVICE CENTRE LTD.
602496 COPA MOTORS LTD.
004285 CORE CONST. LTD.
040020 COREY FURNITURE LTD.
512649 Corporation Professionnelle Dr. Rina Lee 

Inc.
512715 COUNTRY STOVES & FIREPLACES 

(2000) INC.
507508 CRANBUY HOLDINGS LTD.
515054 CYPRESS CANADA 

COMMUNICATIONS INC.-
COMMUNICATIONS CYPRESS 
CANADA INC.

512538 D. Forsyth Ltd.
608245 D. G. B. GROUP INC.
001931 D. G. BILLINGS PLUMBING LTD.
614168 D.R. Autoworks Inc.
614212 D.R. Robichaud Ltd.
614173 DAM Entertainment Inc.
039784 DANCO DISTRIBUTION INC.
608161 DATA STREAM CARD SERVICES 

LTD.
006481 DAVID C. FRANCIS CO. LTD.
512704 Deep Search Exploration Technologies 

Inc.
512694 DELANCEY’S N.B. INC.
037737 DI ANNE FOODS LTD.
042680 DIRECT TRANSPORT LTD./LTEE
602553 Distributions Gérard McKen Ltée
005091 DOIRON ENTERPRISES LTD.
005151 DON’S SPEED & CUSTOM LTD.
602739 Dowd Cladding & Metals Ltd.
042635 DR. R. C. MACDONALD 

PROFESSIONAL CORPORATION
045493 DR. RICHARD E. LEE 

PROFESSIONAL CORPORATION
614125 Dre Cynthia Savoy C.P. Inc.
512542 Drummond Consulting Ltd.
515021 EAGLE FEATHER CONSTRUCTION 

ENGINEERING INC.
035972 EAST COAST HOUSING (MONCTON) 

LTD.
020431 EAST COAST HOUSING LTD.
030118 EASTERN FOREST PRODUCTS LTD.
505337 ECLIPS HAIRSTYLING STUDIO INC.
030675 ELDON SMITH GROCERY LTD.
613956 Elmwood Holdings Ltd.
512611 ELZÉ STATION SERVICE INC.
502974 ENTREPRISES F.M. HACHE INC.
042004 ENTREPRISES MARLIX 

ENTERPRISES LTEE/LTD.

614204 EPICERIE MISCOU (2004) LIMITEE
602486 ESSENTIAL ELEMENTS INC. - 

ELEMENTS ESSENTIEL INC.
613855 EXPLORE PLUS DUCT CLEANING 

(2004) LTD.
058319 FAMILLE BRIDEAU INC.
054404 FBC RETAIL LTD.
052231 FERME THIBODEAU LTEE
614251 First Impressions Graphics & Output Ltd.
058273 FOCUS ON LEARNING 

INCORPORATED
607990 FOOTSPUR INC.
500624 FOUR LANE FOODS LTD.
006823 G. AND P. BUILDERS AND 

CONTRACTORS LTD.
058228 GABRIEL ELECTRIC LTD.
045354 GAUDET CONCRETE FORM WORK 

LTD.
030683 GAY’S CHARLOTTE COUNTY 

PRODUCTS LTD.
050349 GEORGE B. MURRAY LTD.
050488 GIONET TECHNOLOGIES INC.
510071 Gloucester Sandblasting Inc
613934 GRANT’S BREEDER FARM LTD.
502940 GROTENHUIS AUTOMOTIVE 

SERVICES INC.
500627 H. E. CARSON & SONS LIMITED
007669 HACHE & FRERES 

MANUFACTURIERS LTEE
050365 HARRIS LOCAL MOVERS INC.
502992 HARTWOOD INDUSTRIES LTD.
613921 HARVESTON ELECTRIC LTD.
614285 HELP ON WHEELS INC.
045534 HEMAN CHOW M.D. 

PROFESSIONAL CORPORATION
030699 HOLDCO C. ROUSSEL LIMITEE
505400 HOLLCRAWF DEVELOPMENTS LTD.
500717 HORIZON DISTRIBUTORS INC.
008235 HOYT’S MOVING & STORAGE (N.B.) 

LTD.
614011 IBA International Inc.
607972 IMI INTERNATIONAL 

MANUFACTURING INC.
512642 Inktomi Canada Corporation
512572 IRP MANNING (NB) CORP.
054080 JAM-RY ENTERPRISES LTD.
614171 JAMANGE INVESTMENTS LTD.
614299 JAMES TOWING INC.
608310 JANUS INVESTMENTS INC.
055133 JARDINE’S AUTO CARRIER LTD.
032419 JOHN DYSART LTD.
052415 KELLGARE HOLDINGS INC.
614343 Kelly Wicks Professional Corporation
507562 Keswick Valley Farms Ltd.
515029 Kids Choice Childcare Ltd.
614128 KOOL MELON SALON & SPA LTD.
602561 KTM CANADA INC.
602762 L & L Commercial Kitchen Systems Ltd.
512710 La Bergerie aux 4 Vents Ltee
030755 LA NAGEOIRE LIMITEE
512618 LAB BAIE INC.
055083 LAR-ME TRUCKING LTD.
608192 Le Pelican Restaurant Inc.
015353 LE SON STEREO LTEE
005892 LES ENTREPRISES S M A G LTEE
042205 LOFTUS HOLDINGS INC.
048019 M & J PROJECT CONSULTANTS & 

MANAGERS LTD.
515042 M and L Import/Export Ltd.
608215 M&M Demolition Inc.
010195 M.J.T. CONSTRUCTION LTEE
035940 MACLEOD FOUNDATION LTD.
602460 MADE AT WORK PRODUCTIONS 

INC.
010517 MARITIME BRAKE & CLUTCH 

LIMITED
614116 Maritime Clinic of Natural Healing Ltd.
503021 MARITIME PET SUPPLIES INC.
032424 MAROL ENTREPRISES INC.
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020397 MAUNDER CONSTRUCTION CO. 
LTD.

058238 MAWBY’S ENTERPRISES INC.
515133 Mécano-Max Inc.
047984 MERIDIAN HOLDINGS INC.
507518 MERLIN RECORDS INC.
045577 MICHAEL DOUGLAS ENTERPRISES 

INC.
040073 MICHEL MELANSON GENERAL 

CONTRACTOR LTD.
055100 MICHEL THIBEAULT & FILS 

INCORPOREE
507459 Mike’s Service Centre (1998) Ltd./Ltée
505386 MILL COVE FISHERIES LTD.
020463 MIRACLE MART LTD.
602661 MIRAMICHI AUDIOLOGY INC.
510004 MIRAMICHI ULTRAFLIGHT INC.
602616 MOBILE-XS INC.
602777 Modolo Ventures Inc
502989 MONCTON ENERGY SYSTEMS INC.
602523 Moncton Ultimate Ladies Fitness & 

Weight Loss Ltd
011404 MOTEL BOUDREAU LTEE
515081 MPSAL Healthcare Consulting Ltd.
512643 N. P. I. Natural Propane Installers Ltd
011886 NACKAWIC GOLF AND COUNTRY 

CLUB INC.
058329 NORTHEAST RECYCLING LTD.
515013 NWMN AUTO SALES LTD.
502929 OCEAN PROCESSING LTD.
602487 OLD CHICAGO Entertainment Inc.
602505 OLD TOWN CONSTRUCTION LTD.
512559 Omnicell Healthcare Canada Inc.
030729 ONE-STOP GENERAL 

CONTRACTORS LTD.
614313 Orbit Media Group Inc.
505306 PACHA ENTERPRISES LTD
607914 Pack Nature Canada Ltée
045595 PEINTURE EXECUTIVE PAINTING 

INC.
608076 Pellerin Holdings Inc.

045609 PENNY WYSE ENTERPRISES (1989) 
LTD.

614132 PharmaCentra, Inc.
512613 PICONE HOLDINGS LTD.
515015 PRINGLE’S NEWSSTAND INC.
512585 Pro/Nat Installers Ltd.
500592 R & G HOLDINGS LTD.
045519 R Y G CORMIER ELECTRIC LTD./

LTEE.
010778 R. J. MAZEROLLE & SONS LTD.
058196 R. M. AUTO (1995) LTEE
012391 R.G. NORTHRUP CONSULTANTS LTD
614126 RAY’S PLUMBING LTD.
020459 REGENT HOLDINGS LTD.
507543 REM TECH ENVIRONMENTAL LTD.
055070 RENOVESQUE RENOVATIONS LTEE
512571 REOCO MANNING GP CORP.
014033 RIDON COMPANY LIMITED
602361 River of the little fire Inc.
500698 RIVERBREEZE FARM INC.
014124 RIVERVIEW ESTATES LIMITED
614288 RJ Bourque Entreprise Ltée
505356 ROB’S WELDING (1997) LTD.
014290 ROSE & DICKINSON LTD.
037972 ROYAL SHEDIAC GOLF & COUNTRY 

RESORT LTD.
014621 SAINT JOHN INDUSTRIAL PARKS 

LTD.
014654 SAINT JOHN SERVICE 

MANAGEMENT LTD.
602598 SALMON BEACH PULP 

CONSULTANTS LTD.
505397 SANDCO HOLDINGS LTD.
515169 SAULNIER PLUMBING & HEATING 

LTD.
050368 SCHOONER COVE TRANSFER LTD.
032522 SCOTIA SALMON FARMS LTD.
058252 SCOTT & SCOTT SERVICES LTD.
614067 SEACOAST CLEANING SERVICES 

2004 LTD.
614136 Services Financiers Chiasson Paulin Ltée

614096 SHARKY’S PAWN SHOP LTD.
614206 Shediac Bay Promotions Inc.
035929 SIROIS TRUCKING LTD.
510138 SOUTHERN STEEL INC.
040074 ST. ANDREW PLACE LIMITED
509958 ST. GEORGE AUTOMOTIVE INC.
032394 STAIRS ENTERPRISES (1984) LTD.
042599 STANDFAST LTD.
602758 Star-Tech Systems Inc
503018 STEWART & TODD ENTERPRISE 

LTD.
512641 STSN Canada Limited
512619 Studio baie Inc.
515027 SUPER DECKER INC.
052505 SYCE HOLDINGS INC.
510053 T B N ENTERPRISES LTD.
042678 TAYCON CORP.
614239 Teegor Consulting Inc.
613959 TerLee Enterprises Limited
512534 TERSON INVESTMENTS (2000) INC.
505357 THE ALDER ESTATE LTD.
050348 THE FINISHING TOUCH HOSIERY 

SHOP LTD.
032513 THOMAS JOHNSON ARCHITECT 

INC.
614030 THREE SIRIUS GUYS INC.
016188 TIDAL MARINE LIMITED
505319 TIMBERLINE PROCESSING LTD.
048014 TOP VENTURES LTD.
515019 TPL ENTERPRISES INC.
602597 Tracadie-Beach Trout Farm Ltd.
614201 VIMSOFT INC.
614070 W.A. Davis Consulting Limited
509807 WEST-WOOD INDUSTRIES LTD.
507506 WHEELBASE COMMUNICATIONS 

LTD.
608137 Xcess Weight Loss Inc.
602800 York Auto Service Ltd.
030750 YOUNGTRUST HOLDINGS INC.
515088 YVES DELORME, CANADA INC.

602810 4093887 CANADA LTD.
613983 6254373 Canada Inc.
613928 Concept Überchoc Inc. Überchoc 

Concept Inc.
613984 CRW SOFTWARE, LLC
017490 CRYSTALLINE INVESTMENTS 

LIMITED
602451 Distilleau Purification Inc
608258 Duke Energy Marketing Canada Corp.
076426 Dynamite Stores Inc.

614361 Election Systems & Software 
International, Inc.

077764 FEUX D’ARTIFICE ROYAL INC.
076860 HENRY EQUESTRIAN INSURANCE 

BROKERS LTD.
076871 J.A. SEGLUND, INCORPORATED
075083 MICHAEL ROSSY LTEE.
072247 MILL CREEK EQUIPMENT LIMITED
076862 Norstan Canada, Ltd. / Norstan Canada, 

Ltée

072227 PACCAR FINANCIAL SERVICES LTD.
075977 QUARTZITEC INC.
607449 RESSOURCES ABITEX INC. / 

ABITEX RESOURCES INC.
614064 SERVICES R.M.E. INC.
076852 Truck Maintenance Limited
072224 WINK INDUSTRIES LTD/LES 

INDUSTRIES WINK LTEE

____________________

Notice of decision
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to cancel the registration of the following extra-
provincial corporations pursuant to paragraph 201(1)(a) of the Act, as
the said corporations have been in default in sending to the Director
fees, notices, and/or documents required by the Act. Please note that
60 days after the publication of this Notice in The Royal Gazette, the
Director may cancel the registration.

____________________

Avis d’une décision
d’annuler l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision d’annuler l’enregistrement des corpo-
rations extraprovinciales suivantes en vertu de l’alinéa 201(1)a) de la
Loi, puisque lesdites corporations ont fait défaut de faire parvenir au
Directeur les droits, avis et/ou documents requis par la Loi. Soyez avisé
que 60 jours après la date de la publication du présent avis dans la
Gazette royale, le Directeur pourra annuler l’enregistrement desdites
corporations extraprovinciales.
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024801 A. W. HOLDINGS INC.

608110 AGRENA REGIONAL EXPO KENT 
INC.

602478 Andrew Missions André Inc.

025345 ASSOCIATION DE LA PÉNINSULE 
ACADIENNE DES 
MASSOTHÉRAPEUTES ET 
NATUROTHÉRAPEUTES DU N.-B. 
INC./ ACADIAN PENINSULA 
ASSOCIATION OF 
MASSAGETHERAPISTS AND 
NATUROPATHS OF N.B. INC.

000879 ASSOCIATION DES SCOUTS DU 
CANADA-DISTRICT DE 
RESTIGOUCHE INC.

025500 Base Gagetown Community History 
Association Inc.

025157 CAFETERIA ECOLE NOTRE-DAME 
INC.

023979 CHILD AND YOUTH CARE 
ASSOCIATION OF NEW 
BRUNSWICK INC./ASSOCIATION 
DES EDUCATEURS DU NOUVEAU 
BRUNSWICK, INC.

022582 CLUB CULTURISTE DE DIEPPE INC./
DIEPPE BODY BUILDING CLUB 
INC.

021938 CLUB D’AGE D’OR DE NÉGUAC 
INC.

022719 CLUB DE TENNIS DE SHIPPAGAN 
INC.

025636 COLLECTIVITÉ INGÉNIEUSE DE LA 
PÉNINSULE ACADIENNE (CIPA) 
INC.

025498 Comité organisateur de la Finale des Jeux 
de l’Acadie 2000 inc.

004173 CONSEIL RECREATIF CHARLO INC.

022198 DREW-TANTRAMAR FOUNDATION 
INCORPORATED

022968 EGLISE APOSTOLIQUE DE JESUS-
CHRIST INC.

023539 FIRST BATTALION THE ROYAL NEW 
BRUNSWICK REGIMENT 
(CARLETON AND YORK) 
REGIMENTAL ASSOCIATION INC.

025771 Fredericton Wanderers SFC Inc.

608014 Friends of the New Brunswick Public 
Libraries Foundation Inc.

021939 FUNDY ARENA INC.

025489 HAMPTON INTERNET ONLINE INC.

021945 HAPPY AGES SENIOR CITIZENS-BIG 
RIVER INC.

022192 HOYT SEARCH & RESCUE, INC.

602636 Information Technology @ Saint John 
Inc.

614272 Keyhole Road Association Ltd.

025490 L’Alliance Française de Moncton Inc.

015323 LA SOCIETE CULTURELLE DES 
TRACADILLES INC.

003318 LE CENTRE CULTUREL ET SPORTIF 
DE CORMIER VILLAGE INC.

025161 LINDSAY COMMUNITY HALL INC.

025162 MIDDLE ISLAND IRISH HISTORICAL 
PARK INC.

021667 MINTO GUN CLUB - 1979, INC.

606061 Multicultural Association of Carleton 
County Inc.

025766 NB/CMC Metis Council Inc.

022658 NEPISIGUIT TROUT PROTECTION 
ASSOCIATION INC./
L’ASSOCIATION NEPISIGUIT POUR 

LA PROTECTION DE LA TRUITE 
INC.

025767 NEW BRUNSWICK OIL BURNER 
TECHNICIANS ASSOCIATION INC.

024062 PERTH-ANDOVER HOTEL-DIEU 
FOUNDATION INC.

014330 R. C. S. - NETHERWOOD ALUMNI 
INC.

023791 ROTHESAY REGIONAL POLICE 
COMMUNITY ADVANCEMENT 
PROGRAM INC.

015087 SHEDIAC LIONS CLUB 
INCORPORATED

015351 SOMERSET PARK HOMEOWNERS 
INC.

014126 SOUTH EAST NEW BRUNSWICK 
“RIVERVIEW” FOSTER FAMILY 
ASSOC. INC.

602671 Taymouth Community Association Inc.

020488 THE BATHURST PARKING 
COMMISSION INC.

010087 THE LOWER COVERDALE 
CEMETERY, LIMITED

010698 THE MARTINON COMMUNITY 
CLUB, LIMITED

022418 THE PETITCODIAC BOYS & GIRLS 
CLUB INC.

025640 The Space-A Non-Commercial Gallery 
Incorporated

016769 VICTORIAN ORDER OF NURSES 
(SACKVILLE BRANCH) INC.

016797 VILLA SAINT-JOSEPH INC.

602068 Wolastokwiyik Nawicowok The Sacred 
Land Trust Inc.

Avis d’une décision de dissoudre les compagnies provinciales
Soyez avisé que le Directeur, en application de la Loi sur les compa-
gnies, a pris la décision de dissoudre les compagnies suivantes en vertu
de l’alinéa 35(1)c) de la Loi, puisque lesdites compagnies ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la publication
du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra dissoudre
lesdites compagnies.

Loi sur les compagnies

Notice of decision to dissolve provincial companies
Take notice that the Director under the Companies Act has made a de-
cision to dissolve the following companies pursuant to paragraph
35(1)(c) of the Act, as the said companies have been in default in send-
ing to the Director fees, notices, and/or documents required by the Act.
Please note that 60 days after the date of publication of this Notice in
The Royal Gazette, the Director may dissolve the companies.

Companies Act
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351982 Boutique d’uniformes DiaCyne
336582 CORBRO ENTERPRISES
352043 D & N Coatings
336381 D. & D. FARMS
336653 DARWEN CAREGIVER SERVICES
352103 EXTRA TOUCH HAIR STYLING
351926 GMG RENOVATIONS
351976 GRAMA’S EASEL
352044 Hammers 4 Hire

351969 Hanwell Therapeutic Care Clinic
352028 HARBOUR TIDE INN
351934 J & B Group Ventures
351921 Just For Kidz Child Development Centre
351954 Kathy’s Golden Shears/Bath & Body 

Shop
352088 L’Ancienne Taverne
352011 PARKER HANNIFIN CANADA
351914 R & J APARTMENT RENTALS

351984 Smokin Mo’s Novelties
351971 SMTM Investments
352109 TALISMAN ENERGY CANADA
351829 TRIPLE FRONTIER MAPLE 

PRODUCTS/PRODUITS ÉRABLE 
TROIS FRONTIERES

351955 VENEER WORKS/VENEER 
SOLUTIONS

352099 39 Toes
351325 A & A Carwash
352092 A La Douce Brise Esthetique
351991 A+ Auto Detailer
352033 A-1 ENGINEERING
352015 ABBOTT CONSULTANTS

352018 ACADIA DONAIR AND PIZZA AND 
MEDITERRANEAN FOOD

339486 AGROBES 3000
352057 Air & Water Beresford
351928 Allied China Trading House (ACT 

House)

352078 Anew Photography Studio
351841 Arborifix
352023 Asphalt Medics
351999 Atholville Accomodation Store
351872 ATLANTIC CANADA LOCATION 

ADVISORS

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations com-
merciales, LRNB de 1973, chap. P-5, le registraire a l’intention, en
vertu de ladite loi, d’annuler l’enregistrement des certificats de sociétés
en nom collectif indiquées à l’annexe « A » et des certificats d’appel-
lations commerciales des commerces indiqués à l’annexe « B »
ci-jointe, en raison du fait que ces firmes ou commerces ont négligé de
faire enregistrer des certificats de renouvellement conformément aux
alinéas 3(1)b), 3(1)c), 9(7)a) et 9(7)b) de ladite loi, selon le cas.

SACHEZ AUSSI qu’en tout temps après la date d’expiration de trente
(30) jours à partir de la date de publication du présent avis, le registraire
peut annuler l’enregistrement desdits certificats de sociétés en nom
collectif et certificats d’appellations commerciales.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act intends to cancel the registration of the
certificates of partnership of the firms set forth in Schedule “A” and the
certificates of business names of the businesses set forth in Schedule
“B” annexed hereto by reason of the fact the said firms and businesses
have failed to register certificates of renewal in accordance with para-
graphs 3(1)(b), 3(1)(c), 9(7)(a) and 9(7)(b), as the case may be appli-
cable, of the said Act.

FURTHER TAKE NOTICE that at any time after the expiration date of
thirty (30) days from the date of publication of this Notice, the Regis-
trar may cancel the registration of the said certificates of partnerships
and certificates of business names.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

_____________________________________________________

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations com-
merciales, LRNB de 1973, chap. P-5, le registraire a l’intention, en
vertu de ladite loi, d’annuler l’enregistrement des certificats de sociétés
en nom collectif indiquées à l’annexe « A » et des certificats d’appel-
lations commerciales des commerces indiqués à l’annexe « B »
ci-jointe, en raison du fait que ces firmes ou commerces ont négligé de
faire enregistrer des certificats de renouvellement conformément aux
alinéas 3(1)b), 3(1)c), 9(7)a) et 9(7)b) de ladite loi, selon le cas.

SACHEZ AUSSI qu’en tout temps après la date d’expiration de trente
(30) jours à partir de la date de publication du présent avis, le registraire
peut annuler l’enregistrement desdits certificats de sociétés en nom
collectif et certificats d’appellations commerciales.

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act intends to cancel the registration of the
certificates of partnership of the firms set forth in Schedule “A” and the
certificates of business names of the businesses set forth in Schedule
“B” annexed hereto by reason of the fact the said firms and businesses
have failed to register certificates of renewal in accordance with para-
graphs 3(1)(b), 3(1)(c), 9(7)(a) and 9(7)(b), as the case may be appli-
cable, of the said Act.

FURTHER TAKE NOTICE that at any time after the expiration date of
thirty (30) days from the date of publication of this Notice, the Regis-
trar may cancel the registration of the said certificates of partnerships
and certificates of business names.

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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352025 Atlantic Placemat Advertising
351975 ATLANTIC SEAFOOD FESTIVAL/

FESTIVAL DES FRUITS DE MER DE 
L’ATLANTIQUE

325471 ATLIFIC HOTELS & RESORTS
339423 AUTO CITY DISTRIBUTORS
352076 AWESOME CLEAN
352126 B & G Enterprises
351890 BANSHEE ENTERTAINMENT GROUP
352100 BIG M MOTEL
352120 BigFoot Balloons
352097 Bishop Auto Detailing & Recreation 

Vehicles
352067 BLUE HERON MUSIC
336923 BLUE PITCH
351734 BOB’S CONVENIENCE STORE AND 

PUB
352012 Bob’s Heating
352054 Bravo Meeting Management Solutions
351936 BROOKS AND SONS
315025 BRUNSWICK BUSINESS FORMS
351950 Brunswick Chimney Sweeps
352129 CADBURY CHOCOLATE
351830 CAN WRITE CONSULTING
352105 Carolle de Ste Croix - Creative Memories
339272 CASDON CANADA CO.
352072 Center for International Business Studies
352075 CERTAIN TECHNICAL SOLUTIONS
351989 Checker’s Pizza
351978 CHRIS WORKS
339680 COLLIERS INTERNATIONAL
326560 COMPTABILITE GIS DATA/GIS DATA 

ACCOUNTING
351974 Compu Clean Services
352089 CONSOLIDATED LENDING 

SERVICES
351754 CONSTRUCTION MARIO PAGEAU
351840 Cordonnerie Express Shoe Repair
351990 CREACOM CREATIVE 

COMMUNICATION
352082 Crop Corner
339397 CRYSTAL WATER DELIVERY
352031 CTL Forest Resources
351977 Daca Graphix Services
339304 DAIRYTOWN DENTAL CLINIC
352021 Dépanneur Baker Brook
352070 Dépanneur ch. Gauvin Rd. Convenience
351986 DESJARDINS CLEANING SERVICE
333570 DFTECH CONSULTING
351960 Diane LeBlanc The Nail Studio
626069 DWA Enterprises
352027 Dymateck Construction
352065 EASTERN GATEWAY TO THE 

FUNDY TRAIL ZONE
352034 École de violon et de danse à claquettes 

Jocelyne Bourque Fiddling and Step 
Dancing School

352049 École de Voiles Le Catamarin
352090 eplanetshopping.com
351943 ESSENTIAL GLOBAL 

COMMUNICATIONS
352046 Focus Promotions
338965 FOLLETT’S HARDWARE
351846 FREDERICTON BY-PASS 

RESTAURANT
352038 FREDERICTON PUBLIC AUTO 

AUCTION
300125 G A P AUTO SUPPLY
351964 G. & D. HARDWOOD AND KINDLING 

DELIVERY
352098 G. CLEGHORN CONSTRUCTION 

AND FORESTRY

352064 Garage M & L Ouellette
352142 GARDERIE PORTAGE DAY CARE
352032 Gestion Auto Service
351859 GL RENOVATION PLUS
326394 GOLD SEAL TRAINING
351961 Granite Town Storage
352115 GROUPE GESTION PRIVEE SCOTIA
352111 GROUPE GESTION PRIVEE SCOTIA
352113 GROUPE GESTION PRIVEE SCOTIA
351826 HANDY LUMPER SERVICE
351937 HARDY’S SUBS
352102 Henderson Performance Parts
351810 Hockey Scene
339355 HOME CRAFTERS SUPPLY CENTER
351893 Hospitality Town Building Supplies
352128 J W F IMPORTERS
351931 J.D. Druet Enterprises
352106 Jeweller Alain Desrosiers Joaillier
351895 Jo-Anne’s Hairstyling
351992 Josee LeBouthillier Enterprises
351920 K. V. Denture Lab
331179 KABUKI CONFETTI STREAMER 

SYSTEMS
352037 KAJUS CONSULTING
352094 Kayt Enterprises
352019 KD Consulting Services
351988 Kennedys Auto Body Shop
351948 KINGSTON’S SATELLITE SERVICES
351927 L’ÉQUILIBRE EN SOI
336920 LABATT BREWERIES 

INTERNATIONAL
351981 Lanah’s Crafts
351998 LAURA’S CONVENIENCE
351973 LEONARD’S HAIR FASHIONS
351962 Les Petites Découvertes
352002 LES RECETTES GRAND MAMAN 

ENRG.
351917 Leudin group
323853 LITECO
352026 LITTLE BEAR’S BASKET OF 

TREASURES
352123 LIVING WHOLENESS
351946 Loyalist Construction
352048 LUBRI - VAL
351930 MAC MEDIA
352119 Magpie Trucking
352131 MALONE’S BAR AND GRILL
351857 MARITIME CANSTONE
339427 MARITIME DATA REFERENCING
351957 Maritime Medical Placement
351923 MARITIME METALWORKS
352006 Maritime MobiLube
339071 MARITIME RENOVATIONS & 

RENTALS
352077 Maritime Therapy Clinic
351947 Mark VII Productions
351935 Mark Wilson Welding
351966 Marketing Works
336924 MARQUE SELECT LICENSING
352055 McClare & Maynard Holdings
352095 MEMORY CORNER
352091 MICHEL CASTONGUAY 

CONSTRUCTION
351743 MOLAND STAINED GLASS
300152 MONCTON MUSIC CENTRE
352096 MONCTON MUSICSTOP
352041 MONTAGE - DMC, eBUSINESS 

SERVICES
338913 MORADA MOTEL
351942 N. Taylor’s Home Renovation and 

Construction
351490 NB Open Golf Championship

351773 Neeleman’s Reading Spell
352135 New Penny Variety
351952 OFFICE REPO
351979 PA BELL FOODS
351906 PATTY’S PAWS
352079 Queenstown Education Development
331404 R.E. STONE CONSULTING
352053 Rider-BTI Travel Escapes
351953 RIGHTLOOK PROFESSIONAL AUTO 

CARE
351907 RIVER TREASURES
352005 RIVERBANK EXCAVATING
351968 RiverSide Veggies
351913 RJ HEBERT & ASSOCIATES
351994 Royal LePage AAA Affiliates
351940 ROYAL LEPAGE AFFILIATES
351970 S.O.R.D. Ventures
351909 Salon Aesthética 7002
352084 SCHMIDT’S DELICATESSEN
352114 SCOTIA PRIVATE CLIENT GROUP
352112 SCOTIA PRIVATE CLIENT GROUP
352110 SCOTIA PRIVATE CLIENT GROUP
352022 SESSIONS CAFE
351889 SHIRLEY’S HAIR HAVEN
352016 SLAM GRAPHICS AND DESIGN
351911 SNOW VENTURES
321042 STEAMERS STOP INN
351959 STOGIES
352066 Sussex Property Maintenance
352104 T L C HAIR & TANNING SALON
352047 T. ASTLE DESIGNS
339533 TAIL WAGGERS PET GROOMING
351912 TaxTrax.com
351963 TeraWind
352122 THE “CITATION” ROCK ’N’ ROLL 

SHOW AND DANCE BAND
351997 THE ADVANTAGE MARKETING 

GROUP
326444 THE APPLE TREE USED BOOK 

STORE
352051 The Canadian Jungle
339331 THE MARINER’S INN (1996)
352052 The Rider BTI Travel Group
311680 THE SALVATION ARMY LAKEVIEW 

MANOR
352074 The Snooty Fox
351910 THE TOBIQUE FAMILY CAFE
352071 Thibodeau Drafting & Estimating
352101 TO MY SALON
352081 TOTAL LIFE CONTROL
352013 TOTAL WOMAN HEALTH & FITNESS 

CENTRE
352130 TREBOR ALLAN
351932 Trotte-Nature écotourisme/ecotourism
321099 UNDERHILL’S LANDSCAPING & 

EXCAVATING
352039 VISUAL HAIR DESIGN
334205 WAL-MART CANADA
351918 Watson Acrylic Sealer
351972 WAVERIDER FLOATING DOCK
351786 West End Vending
352035 WHITE SANDS PUBLISHING
352085 WHITECAP WATER
352004 Wings & Wheels Auto & Recreation
352063 XTREME DISC JOCKEYS
351924 Y - Cie Trucking
351951 Yum Treats
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Imperial Leather Inc. Saint John 627091 2006 08 14

627242 N.B. INC. Shippagan 627242 2006 08 28

ANDREANNE INTERNATIONAL (2006) INC. Bouctouche 627285 2006 08 30

627297 NB INC. Clair 627297 2006 09 01

Main St. Contractors Inc. Sussex 627298 2006 08 25

AGRO INVEST LTD. Moncton 627315 2006 08 28

627316 N.B. Inc. Quispamsis 627316 2006 08 28

Furniture Deals Ltd. Fredericton 627330 2006 09 01

DDM HOLDING CORPORATION Grand-Sault / Grand Falls 627331 2006 08 28

DR. ANDRÉ A. ST. ONGE (2006) PROFESSIONAL Grand-Sault / Grand Falls 627333 2006 08 29
CORPORATION

WRB Ventures Ltd Fredericton 627335 2006 08 28

Warren & Wry Investments Inc. Rexton 627338 2006 08 29

CLUB SKIRAKDOO LTÉE St. Leonard 627339 2006 08 29

Madawaska-Victoria Pizza Company Inc. Kilburn 627340 2006 08 29

KEITH’S SERVICE CENTRE LTD. Bath 627341 2006 08 29

R.M. LEBLANC HOLDINGS LTD. Moncton 627342 2006 08 29

627347 NB INC. Balmoral 627347 2006 08 29

Forever Living Ventures Limited Fredericton 627348 2006 08 29

ANIMAL ESSENTIALS INC. Fredericton 627349 2006 08 29

627358 N.B. Inc. Moncton 627358 2006 08 29

627359 N.B. Inc. Moncton 627359 2006 08 29

627360 NB Ltée 627360 NB Ltd. Shippagan 627360 2006 08 29

TSC Trucking Inc. Bryenton 627361 2006 08 29

NTL-RF MANUFACTURING LTD Saint John 627362 2006 08 29

NOTABLE TRADE LTD. Saint John 627364 2006 08 29

NOVEL INVESTMENTS LTD. Saint John 627365 2006 08 29

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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627370 NB Ltée 627370 NB Ltd. Shippagan 627370 2006 08 30

Allan McDonald Images Inc Saint John 627383 2006 08 30

Food Inter Trade Ltd Saint John 627388 2006 08 30

NICE TRADE LIMITED Saint John 627391 2006 08 30

NICHE PRODUCTS LIMITED Saint John 627393 2006 08 30

Canada East Immigration and Investment Ltd. Fredericton 627394 2006 08 30

WI-VOD CANADA CORPORATION Saint John 627395 2006 08 30

PILUMA PROPERTIES INC. Bathurst 627400 2006 08 30

Silkway Traders Inc. Fredericton 627413 2006 08 31

Around The Course Inc. Searsville 627414 2006 08 31

Richibucto Water Specialties Inc. Saint-Charles 627416 2006 08 31

627419 NB Inc. Moncton 627419 2006 08 31

Williams Built Country Homes Ltd. Grand Bay-Westfield 627421 2006 08 31

BMS DEVELOPMENTS INC. Saint John 627424 2006 08 31

ATLANTIC ADVISORY GROUP (CANADA) LTD. Blackville 627430 2006 09 01

UNI-TECH TRADING LTD Saint John 627433 2006 09 01

Carbon Trade Ltd. Saint John 627434 2006 09 01

Normandy Global Services Inc. Moncton 627435 2006 09 01

Banshee Developments Ltd. Quispamsis 627436 2006 09 01

627437 NB LTD. Dieppe 627437 2006 09 01

G N P CONSTRUCTION LTD. Priceville 627438 2006 09 01

627445 N.B. Ltd. Riverview 627445 2006 09 01

E.D. FINANCIAL LTD. Dieppe 627446 2006 09 01

SAINT JOHN SCHOOL OF ROCK AND FILM INC. Saint John 627447 2006 09 01

Millridge Sales & Service Limited Fredericton 627449 2006 09 01

627450 NB Inc. Shediac 627450 2006 09 01

_____________________________________________________

DR. WILLIAM L. JOHNSON PROFESSIONAL CORPORATION 051075 2006 08 28

JIM’S QUIK MART LTD. 507128 2006 08 28

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour



The Royal Gazette — September 20, 2006 1517 Gazette royale — 20 septembre 2006

DON SAYERS & ASSOCIATES LTD. 508569 2006 08 24

_____________________________________________________

MVP Group Corporation CANADIST LTD 002938 2006 08 28

JAMES Q. NORRIS PROFESSIONAL M. A. PENDRY PROFESSIONAL CORPORATION 031967 2006 09 01
CORPORATION

047995 N.B. Ltd. MAPLE LEAF MOTORS (1990) LTD. 047995 2006 08 25

Wood Group Gas Turbine Services WOOD GROUP TURBOPOWER, LTD. 515192 2006 08 30
Canada, Ltd.

Richland Homes Ltd. Richlan Homes Ltd. / Les maisons Richlan ltée. 611017 2006 08 25

Silver Fox Developments (2005) Ltd 619688 NB Ltd. 619688 2006 08 30

DRC Media Incorporated 624505 N.B. LTD. 624505 2006 09 01

ASHMIC PET SUPPLY LTD. 626185 N.B. Ltd. 626185 2006 08 18

Noade Properties Inc. Noade Construction Inc. 627291 2006 09 01

SHOREWOOD FURNITURE (1994) INC. 015155 (N.B.) INC. 627428 2006 09 01

_____________________________________________________

Asia Pacific Resources Ltd. SRMT Holdings Limited Saint John 627343 2006 08 28
Asia Pacific Resources Ltd.

WHITEHILL TECHNOLOGIES INC. WHITEHILL TECHNOLOGIES INC. Saint John 627379 2006 09 01
INSYSTEMS CORPORATION INC.

621284 N.B. Inc. 515746 N.B. Ltd. Fredericton 627412 2006 08 31
621284 N.B. Inc.

015155 (N.B.) INC. 015155 (N.B.) INC. Greater Lakeburn 627428 2006 09 01
SHOREWOOD FURNITURE (1994)
INC.

Jeffrey Investments Ltd. JEFFREY INVESTMENTS LTD. Saint John 627429 2006 09 01
618830 N.B. INC.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour
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031921 N.B. LIMITED 031921 N. B. LIMITED Fredericton 627431 2006 09 01
043676 N.B. LIMITED

_____________________________________________________

GORDON J. GRAHAM CONTRACTING LTD. Saint John 042688 2006 08 28

BELFOR ENTERPRISES LTD. Mill Cove 051964 2006 08 25

505775 N.B. INC. St. Stephen 505775 2006 08 22

The Club House Inc. Fredericton 601034 2006 08 24

M & E Consultants Limited Saint John 605392 2006 08 21

Mitchell Mechanical Inc. Oromocto 621151 2006 08 31

Marcus Holdings Ltd. Saint John 625246 2006 08 24

_____________________________________________________

Blue Ash Holdings Inc. Ontario 512495 2006 08 25

RELIZON CANADA INC. Ontario 512589 2006 08 25

_____________________________________________________

MURRAY G. JARVIS FOUNDATION CONTRACTORS LTD. 037365 2006 08 21

SID TOBIN LTD. 046047 2006 08 28

WENDELL HOOPER ELECTRIC INC. 049099 2006 08 25

SURE BUILDERS (1993) LTD. 052803 2006 08 25

R. TOZER CONSTRUCTION LTD. 054863 2006 08 25

058749 N.B. LTD. 058749 2006 08 22

TAM HOLDINGS LTD. 504959 2006 08 24

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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KEM VENTURES LTD. 510869 2006 08 28

New Wave Information Technology Solutions Inc. 513020 2006 08 21

CANADA EAST BUSINESS CONSULTANTS INC. 604312 2006 08 29

_____________________________________________________

SARA LEE COFFEE & TEA LTD. Canada SMSS Corporate Services (NB) Inc. 627312 2006 08 28
SARA LEE CAFÉ ET THÉ LTÉE Saint John

C.F.G. HEWARD INVESTMENT Canada Denise LeBlanc 627368 2006 08 29
MANAGEMENT LTD./SOCIÉTÉ DE Moncton
GESTION C.F.G. HEWARD LTÉE

Canadian Community Reading Plan, Inc. Canada SMSS Corporate Services (NB) Inc. 627373 2006 08 30
Saint John

Heavenly Hideway Esthetics & Jillian Blakney Sackville 626542 2006 08 29
Tanning

M.R.C. Deliveries Matthew Ronald Caissie Riverview 626866 2006 07 31

CLINIQUE OASIS DE Tommy Roy Beresford 627044 2006 08 29
MASSOTHERAPIE ET
NATUROTHERAPIE

SARA LEE BAKERY CANADA SARA LEE COFFEE & TEA LTD. Saint John 627313 2006 08 28
SARA LEE CAFÉ ET THÉ LTÉE

di·anne’s dy·nam·ic de·signs Dianne Abrams Charters Settlement 627332 2006 08 28

SILVER DRAGON TAKE-OUT Jian Yang Minto 627334 2006 08 28

Equiessence Equine Photography Kathryn Burke Fredericton 627345 2006 08 29

Acute Consulting Services Joan Bartlett Fredericton 627346 2006 08 29

Double Time Duds Patricia Hooper Beaver Harbor 627357 2006 08 29

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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BAS Innovations Sebastien Themens Grand-Sault / Grand-Falls 627363 2006 08 29

Scribe Professional Writing & Jacqueline Howatt Moncton 627366 2006 08 29
Editing Solution

Peninsula Property Management Arran McNally Clifton Royal 627371 2006 08 30

Trowel King John MacKay Saint John 627372 2006 08 30

Barclay’s Plumbing Todd Alexander Barclay Aroostook 627378 2006 08 30

Landry Services Informatiques Christian Landry Maisonnette 627381 2006 08 30

Jay’s Mud & Snow Jason Middleton Springdale 627382 2006 08 30

JM Professional Window Cleaning & Sylvie Robillard Moncton 627387 2006 08 30
Painting

A&C Depanneur Wayne Fortin Sainte-Anne-de-Madawaska 627397 2006 08 30

Central Source Sarah Doohan Hanwell 627398 2006 08 30

F&B Control Joanne Landry Grand-Barachois 627399 2006 08 30

Fredericton Play Therapy Clinic & Paulette Armitage Fredericton 627409 2006 08 31
Consulting

Ferguson Audio Productions Glen Ferguson North Tetagouche 627410 2006 08 31

Adults In Motion Tamara Turner Saint John 627415 2006 08 31

Stjudio Design Illustration Pete Bjerkelund Fredericton 627422 2006 08 31
Photography & Big Ideas

Marius Search Consulting Karen McLellan Quispamsis 627451 2006 09 01

Debra M Davies Enterprises Debra Davies Dieppe 627453 2006 09 04

_____________________________________________________

PRESTIGE HOLDINGS AND UNIVERSAL PROPERTIES Dieppe 327630 2006 08 29
SALES LIMITED/LES IMMEUBLES

UNIVERSAL LIMITEE

BENT THREADS Kimberly Bent Fredericton 351710 2006 08 28

VERTIGO COIFFURE & Amanda Larocque Shippagan 352770 2006 09 01
ESTHÉTIQUE ENRG.

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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HANES CANADA Saint John 338598 2006 08 25

ARIS ISOTONER CANADA Saint John 338599 2006 08 25

CHAMPION CANADA Saint John 338600 2006 08 25

KIWI CANADA Saint John 338601 2006 08 25

SARA LEE BAKERY CANADA Saint John 338602 2006 08 25

SARA LEE HOUSEHOLD & BODY CARE CANADA Saint John 348764 2006 08 25

Furniture Deals Fredericton 617906 2006 09 01

_____________________________________________________

East Coast Online Inc. Mark Stevens 627211 2006 08 21
Saint John

SAMSON NEW BRUNSWICK 1262814 Alberta ULC Fredericton 400545 2006 08 28
LIMITED PARTNERSHIP

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of agent for
service has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’un représentant pour fin de signification a été déposé :

Reference
Number Date

Agent and Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Représentant et adresse référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of dissolution of limited partnership has
been filed by:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de dissolution de société en commandite a été déposée
par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour
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MRF 2006 II Resource Limited Saint John Ontario SMSS Corporate Services 627289 2006 08 25
Partnership (NB) Inc.

Saint John

First National AlarmCap LP/ Edmundston Manitoba Marylène Pilote 627326 2006 08 28
Première Société en Commandite Edmundston
Nationale AlarmCap

_____________________________________________________

SARA LEE OF CANADA LIMITED Ontario Gerald S. McMackin 400409 2006 08 25
PARTNERSHIP Saint John

_____________________________________________________

SAMSON NEW BRUNSWICK Nouveau-Brunswick / 1262814 Alberta ULC Fredericton 400545 2006 08 28
LIMITED PARTNERSHIP New Brunswick

Mullen Trucking L.P. Alberta Mullen Trucking Saint John 620299 2006 08 23
(2005) Ltd.

Tenold Transportation Limited Alberta Tenold Transportation Saint John 620300 2006 08 23
Partnership (2005) Ltd.

Payne Transportation L.P. Alberta Payne Transportation Saint John 620301 2006 08 23
(2005) Ltd.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of change of limited partnership or extra-
provincial limited partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de changement de société en commandite ou de société
en commandite extraprovinciale a été déposée :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

Jurisdiction General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour



The Royal Gazette — September 20, 2006 1523 Gazette royale — 20 septembre 2006

NOTICE TO CREDITORS 
OF A JUDGMENT FIXING A BAR DATE

TO FILE ALL CLAIMS AGAINST 
KANSA GENERAL INTERNATIONAL 

INSURANCE COMPANY LTD., 
FORMERLY KANSA GENERAL INSURANCE

COMPANY, (HEREINAFTER « KANSA ») 
IN WINDING-UP IN CANADA

NOTICE IS HEREBY GIVEN that by judgment rendered on
August 31, 2006 in the file of the Superior Court of Quebec,
district of Montreal, bearing number 500-05-002760-955, the
Honourable Mr. Justice Jean-Yves Lalonde, J.S.C., fixed
December 22, 2006 as the bar date to send in by registered mail
all claims against Kansa in Canada to:

Mr. Ferdinand Alfieri, in his capacity as liquidator of Kansa
General International Insurance Company Ltd. in Canada,
630 René-Lévesque Blvd. West, Suite 2875, Montreal,
Quebec H3B 1S6

the whole in conformity with Section 71 of the Winding-up and
Restructuring Act, R.S.C., 1985, c.W-11 (as amended). This
section stipulates that:

“71. (1) When the business of a company is being wound
up under this Act, all debts and all other claims against the
company in existence at the commencement of the winding-
up, certain or contingent, matured or not, and liquidated or
unliquidated, are admissible to proof against the company
and, subject to subsection (2), the amount of any claim ad-
missible to proof is the unpaid debt or other liability of the
company outstanding or accrued at the commencement of
the winding-up.
(2) In case of any claim subject to any contingency or for
unliquidated damages or which for any other reason does not
bear a certain value, the court shall determine the value of the
claim and the amount for which it shall rank.”

The Court also ordered that any person who has not received a
notice from the liquidator of Kansa in Canada in virtue of Sec-
tion 75 of the Winding-up and Restructuring Act and who al-
leges to have any claim whatsoever against Kansa in Canada
must file at the office of the said liquidator, at the latest by De-
cember 22, 2006, a proof of claim, supported by affidavit, pro-
viding all the particulars and relevant documents concerning
such claim.
An integral copy of the aforementioned judgment can be ob-
tained in the record of the Superior Court of Quebec, district of
Montreal.
Please note that are only admissible to proof against Kansa the
claims that existed at the commencement of the winding-up of
Kansa in Canada, that is on March 3, 1995.

Montreal, September 11, 2006

FERDINAND ALFIERI,
in his capacity as liquidator of
Kansa in Canada

Winding-Up and
Restructuring Act

AVIS AUX CRÉANCIERS
D’UN JUGEMENT FIXANT UNE DATE 

LIMITE POUR PRODUIRE TOUTES LES
RÉCLAMATIONS CONTRE KANSA GENERAL

INTERNATIONAL INSURANCE COMPANY LTD.,
AUTREFOIS KANSA GENERAL INSURANCE

COMPANY, (CI-APRÈS « KANSA ») 
EN LIQUIDATION AU CANADA

AVIS EST PAR LES PRÉSENTES DONNÉ que par jugement
rendu le 31 août 2006 dans le dossier de la Cour supérieure du
Québec, district de Montréal, portant le numéro 500-05-
002760-955, l’honorable Jean-Yves Lalonde, j.c.s., a fixé le
22 décembre 2006 comme date limite pour transmettre par
poste recommandée toutes les réclamations contre Kansa au
Canada à :

M. Ferdinand Alfieri, ès qualités de liquidateur de Kansa
General International Insurance Company Ltd. au Canada,
630, boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 2875, Montréal
(Québec) H3B 1S6

le tout conformément à l’article 71 de la Loi sur les liquidations
et les restructurations, L.R.C. (1985), ch. W-11 (telle qu’amen-
dée). Cet article stipule que :

« 71. (1) Dans la liquidation des affaires d’une compagnie
sous le régime de la présente loi, est admissible contre la
compagnie la preuve de créance et de réclamations qui exis-
taient au commencement de la liquidation, qu’elles soient
certaines ou assujetties à une condition, exigibles ou non, ou
liquidées ou non. Le montant des réclamations admises en
preuve constitue, sous réserve du paragraphe (2), à toutes
fins utiles une obligation existante au commencement de la
liquidation.
(2) Dans le cas d’une réclamation qui dépend d’une éven-
tualité, ou qui vise des dommages-intérêts non liquidés, ou
qui, pour toute autre cause, n’a pas de valeur certaine, le tri-
bunal en fixe la valeur et la somme pour laquelle cette récla-
mation doit figurer. »

La Cour a également ordonné que toute personne qui n’a pas
reçu d’avis du liquidateur de Kansa au Canada en vertu de l’ar-
ticle 75 de la Loi sur les liquidations et les restructurations et
qui prétend avoir quelque réclamation que ce soit contre Kansa
au Canada doit produire au bureau dudit liquidateur, au plus
tard le 22 décembre 2006, une preuve de réclamation, appuyée
d’un affidavit, comprenant tous les renseignements et docu-
ments pertinents concernant pareille réclamation.
Une copie intégrale du susdit jugement peut être obtenue au
dossier de la Cour supérieure du Québec, district de Montréal.

Veuillez noter que sont seules admissibles contre Kansa les ré-
clamations qui existaient au commencement de la liquidation de
Kansa au Canada, c’est-à-dire au 3 mars 1995.

Montréal, le 11 septembre 2006

FERDINAND ALFIERI,
ès qualités de liquidateur de
Kansa au Canada

Loi sur les liquidations
et les restructurations
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NOTICE OF SUBSTITUTED SERVICE

NOTICE
TO: Sonia Savoie, having resided at 1309 Route 11, Oak Point,
N.B. E1V 7J4
Be advised that on the 15th day of September, 2005, a legal ac-
tion was commenced against you by Jean-Bernard Benoit re-
garding an automobile accident that occurred on the 25th day of
December, 2003, on Route 450, in Lavillette, N.B. Jean-
Bernard Benoit claims from yourself general and special dam-
ages, including interest, and legal costs.
And be advised that by Order of the Court dated the 29th day of
August, 2006, it was ordered that the service upon yourself of
the within Notice of Action with Attached Statement of Claim
could be perfected by way of one publication of the present
Notice in The Royal Gazette and one publication in L’Acadie
Nouvelle, and by mailing the Notice of Action with Attached
Statement of Claim to your last known address.
And take notice that if you want to defend yourself against this
action, you must personally or through a lawyer acting on your
behalf, file a Notice of Intent to Defend (Form 20A) in the office
of the Clerk for the Judicial District of Bathurst within twenty
(20) days after the publication of this notice. If no Notice of In-
tent to Defend is filed, you may be deemed to have admitted any
claim made against you, and without further notice to you, judg-
ment may be given against you in your absence.

And take notice that copies of the Notice of Action with At-
tached Statement of Claim and written evidence can be obtained
by writing to the Clerk of the Court of Queen’s Bench, P.O. Box
5001, 254 St. Patrick Street, Bathurst, N.B. E2A 3Z9. The file
number is B/C/308/05.

DATED at Caraquet, N.B., this 6th day of September, 2006, by
Charles R. LeBlanc, Solicitor for Jean-Bernard Benoit,
108A St-Pierre Boulevard West, Caraquet, N.B. E1W 1B6.

Notices

AVIS DE SIGNIFICATION INDIRECTE

AVIS
DESTINATAIRE : Sonia Savoie, ayant demeuré au 1309,
Route 11, Oak Point (NB), E1V 7J4
Sachez qu’une action a été intentée contre vous le 15 septembre
2005 par Jean-Bernard Benoit relativement à un accident
d’automobile survenu le 25 décembre 2003, sur la route 450, à
Lavillette (NB). Jean-Bernard Benoit réclame de vous des
dommages-intérêts généraux et spéciaux, incluant de l’intérêt,
en plus des frais et dépens d’instance.
Sachez que la cour a, par une ordonnance émise le 29 août 2006,
autorisé la signification à vous de l’avis de poursuite accompa-
gné d’un exposé de la demande par la publication du présent
avis une fois dans la Gazette royale et une fois dans L’Acadie
Nouvelle, en plus de vous expédier l’avis de poursuite accom-
pagné d’un exposé de la demande à votre dernière adresse
connue.
Sachez que si vous désirez vous défendre dans l’action, en per-
sonne ou par l’intermédiaire d’un avocat chargé de vous repré-
senter, vous devez déposer un avis d’intention de présenter une
défense (formule 20A) auprès du greffier de la circonscription
judiciaire de Bathurst dans les 20 jours suivant la publication du
présent avis. Si aucun avis d’intention de présenter une défense
n’est déposé, vous pourrez être réputée avoir admis toute de-
mande formulée contre vous et, sans autre avis, un jugement
pourra être rendu contre vous en votre absence.
Et sachez qu’il est possible d’obtenir des copies de l’avis de
poursuite accompagné d’un exposé de la demande ainsi que des
documents justificatifs en écrivant au greffier de la Cour du
Banc de 1a Reine, C.P. 5001, 254, rue St. Patrick, Bathurst
(NB), E2A 3Z9. Le numéro de dossier est B/C/308/05.

FAIT à Caraquet (NB) le 6 septembre 2006 par Me Charles R.
LeBlanc, 108A, boul. St-Pierre Ouest, Caraquet (NB),
E1W 1B6, avocat de Jean-Bernard Benoit.

Avis
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 2, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at Carrefour
Assomption, 121 Church Street, in the City of Edmundston, in the
County of Madawaska and Province of New Brunswick, the real
properties listed hereunder:

Le 2 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au Carrefour Assomption au 121, rue de l’Église, à
Edmundston, dans le comté de Madawaska au Nouveau-Brunswick,
seront vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés
ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Le Foyer de l’Age d’Or 
Inc.

55 Principal Street
Village of Rivière-Verte

55, rue Principale
Village de Rivière-Verte

Seniors Home Foyer pour 
vieillards

2006 1047 00197962

Succession de 
Jocelyne Dufresne Estate

632 Principal Street
Town of St. Leonard

632, rue Principale
Ville de St. Leonard

Lot and House Lot et maison 2006 685 00239243

c/o / a/s Robert Dufresne

Robert Levasseur 28 Daigle Street 28, rue Daigle Residential Lot Lot résidentiel 2006 333 00256407
City of Edmundston Cité d’Edmundston

Claudette (Morin) Caron 32 34 Bernier Street
City of Edmundston

32 34, rue Bernier
Cité d’Edmundston

Lot and two 
Residences

Lot et deux 
résidences

2006 501 04128931

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Department of Finance Ministère des Finances
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 4, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at Bicentennial Place,
200 King Street, in the Town of Woodstock, in the County of Carleton
and Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 4 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé à Bicentennial Place, au 200, rue King, dans la ville de
Woodstock, comté de Carleton au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Alvin Clark Rosedale Road Chemin Rosedale Vacant Lot Terrain non bâti 2006 3947 04223553
Parish of Wakefield Paroisse de Wakefield

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 4, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 432 Queen Street, in
the City of Fredericton, in the County of York and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 4 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 432, rue Queen, dans la cité de Fredericton, comté
d’York au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Harrison MacLean 327 Route 635
Parish of 
Prince William

327, route 635
Paroisse de 
Prince William

Mini Home and 
Lot 16

Maison 
préfabriquée mobile 
et lot 16

2006 7635 00594075

Blair McKay Oromocto Island Île d’Oromocto Land Terrain 2006 9412 00824234
Parish of Maugerville Paroisse de Maugerville

New Brunswick 
Residence Co-operative 
Ltd.

555 Aberdeen Street
City of Fredericton

555, rue Aberdeen
Cité de Fredericton

House and Lot Maison et lot 2006 6038 00881163

New Brunswick 
Residence Co-operative 
Ltd.

565 Aberdeen Street
City of Fredericton

565, rue Aberdeen
Cité de Fredericton

House and Lot Maison et lot 2006 6038 00881171
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Mark E. Carr and/et 
Novalee Carr

401 Route 645
Parish of Gladstone

401, route 645
Paroisse de Gladstone

Building and 
Lot 86-4

Bâtiment et 
lot 86-4

2006 9292 03772664

Rose Rafuse and/et Gallagher Lane Voie Gallagher Lot Lot 2006 9514 03795620
Peter Rafuse Parish of Sheffield Paroisse de Sheffield

Kevin Adams 10 Burton Street
Parish of Burton

10, rue Burton
Paroisse de Burton

Mobile Home 
No. 40276

Maison mobile 
nº 40276

2006 9181 04181329

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on October 2, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 90 Leonard Drive, in
the Town of Sussex, in the County of Kings and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 2 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 90, promenade Leonard, dans la ville de Sussex,
comté de Kings au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères
les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Brent Hazen Sinnett 40 Wheeler Lane 40, voie Wheeler House and Lot Maison et lot 2006 7475 00967422
Village of Minto Village de Minto

Blair W. McKay Harts Lake Harts Lake Lot 12 Lot 12 2006 9991 03665150
Village of Gagetown Village de Gagetown

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.
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The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 4, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at Ganong Building,
73 Milltown Boulevard, in the Town of St. Stephen, in the County of
Charlotte and Province of New Brunswick, the real properties listed
hereunder:

Le 4 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé à l’Édifice Ganong, 73, boulevard Milltown, dans la
ville de St. Stephen, comté de Charlotte au Nouveau-Brunswick,
seront vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés
ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Andrew Peters Back Road
Parish of Campobello

Route transversale
Paroisse de Campobello

Rear Vacant Lot Terrain non bâti 
arrière

2006 15855 01314818

Dennis Paul Field and/et 18 Whistle Road 18, chemin Whistle House and Lot Maison et lot 2006 15545 01432056
Marlene Ann Field Village of 

Grand Manan
Village de 
Grand Manan

SJT Car Wash Ltd. 464 Milltown 
Boulevard

464, boulevard 
Milltown

Car Wash and Lot Lave-auto et lot 2006 15235 01458507

Town of St. Stephen Ville de St. Stephen

Dwight Scott and/et 900 Board Road 900, chemin Board House and Lot 88-01 Maison et lot 88-01 2006 16770 04057342
Gloria Scott Parish of Saint David Paroisse de Saint David

Bruce Arnold Estey and/et Highway 776 Route 776 Cottage and Lot Chalet et lot 2006 15635 04564006
Donna Jean Daggett Village of 

Grand Manan
Village de 
Grand Manan

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 3, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 15 King Square North,
in the City of Saint John, in the County of Saint John and Province of
New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 3 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 15, King Square Nord, dans la cité de Saint John,
comté de Saint John au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux
enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Wallace MacDermott Little Beach Plage Little Vacant Land Terrain nu 2006 19524 01491000
Parish of 
Saint Martins

Paroisse de 
Saint Martins

David Eugene Bailey 72 Bon Accord 
Drive

72, promenade 
Bon Accord

Bungalow and Lot Bungalow et lot 2006 17524 01536787

City of Saint John Cité de Saint John

Helm Resources Ltd. Morrison Road
City of Saint John

Chemin Morrison
Cité de Saint John

Vacant Residential 
Lot

Terrain résidentiel 
non bâti

2006 17726 01561180

Kevin Owen Boyle and/et
City of Saint John

183-199 Market Place 
West

183-199, place Market 
Ouest

Vacant Lots Lots vacant 2006 18308 01657753

City of Saint John Cité de Saint John

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________



The Royal Gazette — September 20, 2006 1530 Gazette royale — 20 septembre 2006

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 2, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 770 Main Street,
Assumption Place, in the City of Moncton, in the County of
Westmorland and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 2 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 770, rue Main, Place de l’Assomption, dans la cité
de Moncton, comté de Westmorland au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

David Dale McBurnie 6185 Route 114 6185, route 114 House and Lot Maison et lot 2006 24993 01775234
Parish of Harvey Paroisse de Harvey

Leo Richard or/ou 
Joseph Amede Richard

202 Queen Mary 
Road

202, chemin Queen 
Mary

Duplex and Lot Duplex et lot 2006 20960 01982166

City of Moncton Cité de Moncton

047333 Ltd Trans Canada Highway Route transcanadienne Vacant Land Terrain nu 2006 23521 02160636
Town of Sackville Ville de Sackville

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 4, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at Newstart Building,
9239 Main Street, in the Town of Richibucto, in the County of Kent
and Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 4 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé à l’Édifice Relance, au 9239, rue Main, dans la ville
de Richibucto, comté de Kent au Nouveau-Brunswick, seront vendus
aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Omer Richard Route 505, 
Richibucto Village

Route 505, 
Richibucto Village

Lot and Mobile 
Home no. 14619

Lot et roulotte 
no 14619

2006 29277 02546159

Parish of Richibucto Paroisse de Richibucto

Joseph Denis Despres or/
ou Denis Despres and/et

3351 Route 535
Parish of Dundas

3351, route 535
Paroisse de Dundas

Lot and Residence Lot et résidence 2006 29752 04003539

Bernice Despres

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on October 3, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 360 Pleasant Street, in
the City of Miramichi, in the County of Northumberland and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 3 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 360, rue Pleasant, dans la cité de Miramichi, comté
de Northumberland au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux
enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Succession d’Allan Muise 
Estate and/et

Bayshore Road
Parish of Alnwick

Chemin Bayshore
Paroisse d’Alnwick

House and Lot Maison et lot 2006 129 02583313

Azella Muise and/et
Lucianna Muise

Allen P. Keenan and/et Howard Road Chemin Howard Lot Lot 2006 31488 02625741
Helen E. Keenan Parish of Blackville Paroisse de Blackville
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Fred Veno Weaver Siding Road Chemin Weaver Siding Land Terrain 2006 31634 02636831
Parish of Blissfield Paroisse de Blissfield

Roy McLenaghan and/et 
Judy McLenaghan

7557 Route 117
Parish of Hardwicke

7557, route 117
Paroisse de Hardwicke

Residence and Lot Résidence et lot 2006 33054 02695217

James Murdock Lynch or/
ou Jimmy Lynch

2 Lynch Street
City of Miramichi

2, rue Lynch
Cité de Miramichi

Residence and Lot Résidence et lot 2006 30229 02719215

Edward Parker and/et 19 Ideal Court 19, ruelle Ideal Residence and Lot Résidence et lot 2006 30480 02811245
Coralee Parker City of Miramichi Cité de Miramichi

Jencan Ltd. 16 University Avenue
City of Miramichi

16, avenue University
Cité de Miramichi

Office, Warehouse 
and Lot

Bureau, entrepôt et 
lot

2006 30555 02821363

Jencan Ltd. Wellington Street Rue Wellington Lot Lot 2006 30555 02821389
City of Miramichi Cité de Miramichi

Etienne Beaulieu and/et 12057 Route 430 12057, route 430 Residence and Lot Résidence et lot 2006 32361 03619824
Jeanne Pietre Beaulieu 
and/et Kenneth Jones

Parish of North Esk Paroisse de North Esk

Blair Allan M. Hovey 135 King George 
Highway

135, route 
King George

Lot Lot 2006 30717 04021723

City of Miramichi Cité de Miramichi

Florence Hebert and/et
Joseph Herman Duplessie

206 Parker Road
Parish of Derby

206, chemin Parker
Paroisse de Derby

Mobile Home 
and Land

Maison mobile 
et terrain

2006 31772 04103753

Donald Wayne Amos 8119 Route 8,
New Bandon

8119, route 8,
New Bandon

Residence and Lot Résidence et lot 2006 32069 05012507

Parish of Ludlow Paroisse de Ludlow

513758 NB Inc. 365 Pleasant Street
City of Miramichi

365, rue Pleasant
Cité de Miramichi

Main Motel 
and Lot

Motel principal 
et lot

2006 30872 05132226

513758 NB Inc. 321 Sproul Street
City of Miramichi

321, rue Sproul
Cité de Miramichi

Apartments 
and Land

Appartements 
et terrain

2006 30872 05132234

Tammy Jo-Ann Brundin 
and/et Steven Harris 
Brundin

660 South Napan 
Road
Parish of Glenelg

660, chemin South
Napan
Paroisse de Glenelg

Residence and Land Résidence et terrain 2006 31867 05290529

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 3, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 161 Main Street, in the
City of Bathurst, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 3 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 161, rue Main, dans la cité de Bathurst, comté de
Gloucester au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les
biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Aurele Basque 12 Telesphore Street 12, rue Télesphore Land and Residence Terrain et résidence 2006 37298 02973194
Parish of Saumarez Paroisse de Saumarez

Martin Comeau 907 Robertville Road
Parish of Beresford

907, chemin Robertville
Paroisse de Beresford

Lot, 34A and 
Residence

Lot, 34A et 
résidence

2006 38287 03117987

Robert Boudreau Boudreau Street Rue Boudreau Lot 19 Lot 19 2006 34819 03154248
Village of Petit-Rocher Village de Petit-Rocher

David Christie Route 8, Lac LaFlèche Route 8, Lac LaFlèche Lot and Cottage Lot et chalet 2006 36165 03168881
Parish of Allardville Paroisse d’Allardville

Michel Albain Landry 686 Pinet Street 686, rue Pinet Lot and Residence Lot et résidence 2006 35414 03216252
Village of Bertrand Village de Bertrand

Michel Albain Landry Pinet Street Rue Pinet Land Terrain 2006 35420 03217907
Village of Bertrand Village de Bertrand

Noella Boudreau St. Paul Street Rue Saint-Paul Land Terrain 2006 34972 03232452
Village of 
Bas-Caraquet

Village de 
Bas-Caraquet

Armand Boudreau St. Pierre Boulevard 
West

Boulevard Saint Pierre 
Ouest

Residential Lot 1D Lot résidentiel 1D 2006 34484 03269637

Town of Caraquet Ville de Caraquet

Claude Boucher St. Mary Avenue
City of Bathurst

Avenue St. Mary
Cité de Bathurst

Lot 1-89 and 
Parcel A-89

Lot 1-89 et 
parcelle A-89

2006 33920 04168478

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 2, 2006, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at City Center Mall,
157 Water Street, in the City of Campbellton, in the County of
Restigouche and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 2 octobre 2006, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au Centre Commercial Centre-ville, 157, rue Water,
dans la cité de Campbellton, comté de Restigouche au Nouveau-
Brunswick, seront vendus aux enchères les biens immobiliers
énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Andre Lagace 224 Martel Street 224, rue Martel Lot Vacant Terrain non bâti 2006 39210 03278440
Town of Saint-Quentin Ville de Saint-Quentin

Succession de 
Ralph Nelson Estate

302 Princess Street 302, rue Princess Lot and Residence Lot et résidence 2006 39061 03410678

Town of Dalhousie Ville de Dalhousie

James M. Edward 14-16 Wellington Street 14-16, rue Wellington Vacant Lot Terrain non bâti 2006 38846 03433545
City of Campbellton Cité de Campbellton

Joseph Rodney Frenette 
or/ou Rodney Frenette

Brook Terrace
City of Campbellton

Terrasse Brook
Cité de Campbellton

Lot Vacant Terrain non bâti 2006 38974 04945503

and/et Marie France
Frenette or/ou
Marie-France Frenette

Renviro Park Inc. Main Street Rue Main Lot and Building Lot et bâtiment 2006 39755 05531161
Village of Belledune Village de Belledune

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 22nd day of August 2006. Fait à Fredericton le 22 août 2006.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough
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DESTINATAIRES : MELISSA A. PARLEE (aussi connue
sous le nom de Melissa McPhee), de Norton, comté de Kings,
province du Nouveau-Brunswick, et TRACY B. MCPHEE, de
Norton, comté de Kings, province du Nouveau-Brunswick, dé-
biteurs hypothécaires originaires et propriétaires du droit de
rachat;
BAYVIEW CREDIT UNION LIMITED, créancière hypo-
thécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
SACHEZ QU’étant donné le défaut de paiement de la somme
d’argent garantie par l’acte d’hypothèque (« l’hypothèque ») et
qu’en vertu du pouvoir de vente contenu dans ladite hypothèque
établie le 11 mars 1999 et enregistrée au bureau de l’enregistre-
ment du comté de Kings le 12 mars 1999, sous le numéro
10121235, et l’ensemble de ses modifications, dans laquelle
MELISSA A. PARLEE et TRACY B. MCPHEE sont débiteurs
hypothécaires, et BAYVIEW CREDIT UNION LIMITED,
créancière hypothécaire, seront vendus aux enchères publiques,
en vertu du pouvoir de vente conféré par la Loi sur les biens,
L.R.N.-B. 1973, c.P-19, et modifié ou étendu par ladite hypo-
thèque, aux fins d’obtenir le paiement de la somme garantie par
celle-ci, le 27 octobre 2006, à 11 h, heure locale, dans l’escalier
arrière du palais de justice provincial de Sussex, ou tout près, à
Sussex au Nouveau-Brunswick, le terrain et ses bâtiments, y
compris les modifications y apportées, situés au 222, chemin
Parleeville, Norton (Nouveau-Brunswick), dont le numéro
d’identification est 30106934 et le numéro de compte
05099850, et dont une description figure à l’annexe « A »
ci-jointe, à moins que le prêt hypothécaire, principal et intérêts,
ainsi que les coûts engendrés jusqu’à présent pour la vente ne
soient payés plus tôt.
SACHEZ AUSSI qu’à défaut d’une offre suffisante pour le ter-
rain et ses bâtiments lors de la vente aux enchères, ceux-ci pour-
ront être retirés de la vente et vendus par contrat privé sans autre
avis.
Le présent avis de vente de biens hypothéqués est donné par
BAYVIEW CREDIT UNION LIMITED, créancière hypo-
thécaire.
FAIT DANS LA ville de Sussex, comté de Kings, province du
Nouveau-Brunswick, le 25 août 2006.

Sheryl D. Tabor, avocate de la créancière hypothécaire, 372, rue
Main, Sussex (Nouveau-Brunswick) E4E 1S2

ANNEXE « A »
Nom de l’endroit : Norton
Paroisse : Springfield
Comté : Kings
Désignation de la parcelle sur le plan : lot 89-1
Titre du plan : Charles Kendall Subdivision
Date d’enregistrement du plan : 1989-08-08
Numéro du plan : 10122

________________

Avis de vente

TO: MELISSA A. PARLEE (also known as Melissa
McPhee), of Norton, in the County of Kings and Province of
New Brunswick, and TRACY B. MCPHEE, of Norton, in the
County of Kings and Province of New Brunswick, original
Mortgagors and owners of the equity of redemption;

AND TO: BAYVIEW CREDIT UNION LIMITED,
Mortgagee;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
NOTICE IS HEREBY GIVEN that default having been made
in payment of the monies secured under a certain indenture of
Mortgage (“the Mortgage”) and by virtue of Power of Sale con-
tained in said Mortgage dated March 11, 1999 and registered in
the Office of the Registrar of Deeds in and for the County of
Kings on March 12, 1999 as Number 10121235 between
MELISSA A. PARLEE and TRACY B. MCPHEE as Mort-
gagor and BAYVIEW CREDIT UNION LIMITED as Mort-
gagee, and any amendments thereto, there will be sold at public
auction, pursuant to the power of sale conferred by the Property
Act R.S.N.B.,1973, Chap. P-19, as amended or extended by the
Mortgage, for the purpose of recovering the monies secured by
the said Mortgage, on the rear steps of the Sussex Provincial
Court House, Sussex, New Brunswick on the 27th day of
October, 2006, at the hour of 11:00 a.m. local time, those lands
and premises known as 222 Parleeville Road, Norton, New
Brunswick, identified as Property Identification Number
30106934 and Property Account Number 05099850, including
any buildings thereon and improvements thereto, being more
fully described in Schedule “A” hereto, unless the mortgage,
principal and interest together with the costs of the sale to date
are sooner paid.
FURTHER NOTICE is hereby given that if a satisfactory offer
is not received, the said lands and premises may be withdrawn
from said public sale and may be sold privately without further
notice being given.
This Notice of Mortgage Sale is given by BAYVIEW CREDIT
UNION LIMITED, Mortgagee.

DATED AT THE Town of Sussex, in the County of Kings and
Province of New Brunswick this 25th day of August, 2006.

Sheryl D. Tabor, Solicitor for Mortgagee, 372 Main Street,
Sussex, NB E4E 1S2

SCHEDULE “A”
Place Name: Norton
Parish: Springfield
County: Kings
Label of Parcel on Plan: Lot 89-1
Title on Plan: Charles Kendall Subdivision
Registration Date of Plan: 1989-08-08
Number of Plan: 10122

________________

Notices of Sale
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Destinataires : Ian Thibodeau, du 13793, route 144, Rivière-
Verte, comté de Madawaska, province du Nouveau-Brunswick,
et Parise Thibodeau, du 13793, route 144, Rivière-Verte, comté
de Madawaska, province du Nouveau-Brunswick, débiteurs
hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 13793, route 144, Rivière-Verte,
comté de Madawaska, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 19 octobre 2006, à 11 h 30, au palais de jus-
tice de la cité d’Edmundston, 121, rue de l’Église, Edmundston
(Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le
droit de reporter l’heure et la date de la vente. Voir l’annonce
publiée dans Le Madawaska.

Clark Drummie, avocats de la créancière hypothécaire, la
Banque Royale du Canada 

________________

Destinataires : Stéphane D’Astous, du 12, rue Fort, cité
d’Edmundston, comté de Madawaska, province du Nouveau-
Brunswick, et Mélanie Mercure, du 12, rue Fort, cité
d’Edmundston, comté de Madawaska, province du Nouveau-
Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Household Realty Corporation Limited, 385, boulevard Broad-
way, Grand-Sault (Nouveau-Brunswick) E3Z 2K5, 2e créancier
hypothécaire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 12, rue Fort, cité d’Edmundston,
comté de Madawaska, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 19 octobre 2006, à 11 h, au palais de justice
de la cité d’Edmundston, 121, rue de l’Église, Edmundston
(Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le
droit de reporter l’heure et la date de la vente. Voir l’annonce
publiée dans Le Madawaska.

Clark Drummie, avocats de la créancière hypothécaire, la
Banque Royale du Canada

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque

Avis aux annonceurs

To: Ian Thibodeau, of 13793 Route 144, Rivière-Verte, in the
County of Madawaska and Province of New Brunswick, and
Parise Thibodeau, of 13793 Route 144, Rivière-Verte, in the
County of Madawaska and Province of New Brunswick,
Mortgagor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 13793 Route 144,
Rivière-Verte, in the County of Madawaska and Province of
New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 19th day of October, 2006, at the hour of
11:30 o’clock in the forenoon, at the Court House at the City of
Edmundston, at 121 Church Street, Edmundston, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in
Le Madawaska.

Clark Drummie, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank
of Canada

________________

To: Stéphane D’Astous, of 12 Fort Street, in the City of
Edmundston, in the County of Madawaska and Province of
New Brunswick, and Mélanie Mercure, of 12 Fort Street, in the
City of Edmundston, in the County of Madawaska and Province
of New Brunswick, Mortgagor;
And to: Household Realty Corporation Limited, 385 Broadway
Boulevard, Grand Falls, New Brunswick, E3Z 2K5, 2nd Mort-
gagee;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 12 Fort Street, in
the City of Edmundston, in the County of Madawaska and Prov-
ince of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 19th day of October, 2006, at the hour of
11:00 o’clock in the forenoon, at the Court House at the City of
Edmundston, at 121 Church Street, Edmundston, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in
Le Madawaska.

Clark Drummie, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank
of Canada

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate

Notice to Advertisers



The Royal Gazette — September 20, 2006 1537 Gazette royale — 20 septembre 2006

from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.

Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-e.asp

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.

Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-f.asp

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 14%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: (506) 453-2520 Fax: (506) 457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 14 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1

Tél. : (506) 453-2520 Téléc. : (506) 457-7899
Courriel : gazette@gnb.ca
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